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Current Profile

Translation Language Competencies

· Kannada <> English   

· Karnataka variant of Konkani <> Kannada
· Karnataka variant of Konkani <> English  
· Goan variant of Konkani > Kannada 

· Goan variant of Konkani > English 

· Hindi > Kannada  

· Hindi > Karnataka variant of Konkani  

· Hindi > English   

Skills & Competencies

· Handle Translation, localization, interpretation, familiarization, BTF, MTPE/FullPE, Grading, Human Intelligence Tasks (HITs), rating and training tasks. 

· Managed Team of Translators and Translation Projects.
· Developed, Edited, and Managed Content—Online Help, User Guides, Technical Documents, Newsletters, Marketing Collaterals, Proposals and Reports.
· Reviewed, Proof Read and Copy Edited Books & Journals

· Department of Translations, Government of Karnataka has empanelled me as one of the translators to handle the Kannada <> English translation requirements of the various departments of Government of Karnataka.

· Managed Team of Technical Writers
· Indexed Books and Journals

· Created and Maintained Intranets

· Conducted field interviews and wrote reports in the Market Research domain.
Full Time Career 

	Jul. 2019 ––
	Freelance Translator
	Translation, Localization, Interpretation and Training

	Jun. 2009 - Jul. 2019
	SwapInfinity - Managing Partner /Freelance Translator
	Managed and Handled Linguistic Requirements of Client Organizations including Translation, Localization, Interpretation, Training, and Technical Writing

	Feb. 2008 - Jul. 2010
	Cranes Software International
	Team Lead - Technical Writing

	Dec. 2006 - Jan. 2008
	Citec Information India
	Technical Lead - Technical Writing

	Jun. 2005 - Dec. 2006
	LogicaCMG Pvt. Ltd.
	Consultant - Level 2; GSD Intranet Manager

	Dec. 2004 - Jun. 2005
	Samsung India Software 
	Technical Author

	Apr. 2004 - Nov. 2004
	HDFC Standard Life Insurance 
	Sales Development Manager

	Jul. 2002 - Jul. 2003
	Infosys Technologies Limited
	Technical Writer

	Jan. 2001 - Aug. 2001
	Blackstone Market Facts India
	Head - South India, B-2-B Research

	Jan. 2000 - Aug. 2000
	Tektronix Engineering Development India
	Technical Writer

	Nov. 1998 - Jan. 2000
	ORG Marg
	Research Associate

	Mar. 1998 - Jul. 1998
	Technoworld
	Technical Reporter

	Nov. 1996 - Jul. 1997
	Yuken India Limited
	Trainee - Inspection and Testing


Translation and Interpretation Jobs Handled

Interpretation: 
1. Simultaneous interpretation at seminars related to social and national issues, corporate events and product releases.

2. Face-to-Face Consecutive Interpretation at discussions and at embassies: (a) Market research discussions and feedback, (b) Compliance audits of organizations, (c) Discussions for tourists visiting Karnataka
3. Telephonic Consecutive Interpretation: (a) School-Parents, (b) Legal, (c) Medical between doctors/nurses and patients 

4. Sight Translation: (a) Legal, (b) Compliance audits of organizations

5. Sworn Interpretation: (a) Legal
Translation:
I translate about 70000 words per month on average. 


Job/document types translated: App content, Articles, Advertisements, Blogs, Books, Brochures, Business cards, Catalogs, Certificates (birth, death, educational, vocational, work), Data collection forms, Dictionaries, Educational records/documents, Financial statements, Flyers, ID cards, Informed consent forms, Labels/Packaging, Legal content, Letters/Emails, Manuals (product), Manuals (employee), Manuals (non-technical), Manuals (pharmaceutical), Manuals (technical), Marketing kits (containing brochures, pamphlets, web page material, apps, and more), Newsletters, Notices, Participant emergency cards, Patient education material (How to… guides, Information leaflets, Instruction videos, Welcome letters), Patient records, Patient retention letters, Patient travel forms, Patents, Policy wordings, Posters, Presentations, Privacy policies, Property documents, Questionnaires, Registration forms, Religious sermons, Research/Study reports, Scientific documents/papers, Scripts (entertainment, training), Signage, Software, Software strings, Stories, Study guides, Surveys, Travel guidelines, Visit reminder cards, Websites.

Domains/subject areas: Aeronautics, agriculture, architecture, art, automotive, aviation, banking, bio-medical sciences, business, chemical sciences, children’s books, civil and construction, culture, consumer products, cookery, digital marketing, economics, education, eLearning, electronics, energy, entertainment, events, fashion, finance, fisheries, general knowledge, government documents, hardware, health/healthcare, horticulture, hospitality, industrial safety, insurance, IT, law/legal matters, literature, management and decision making, market research, marketing, mathematics, mechanical engineering, media/news, medical, mobile apps, mobile telephony, networking, novels, pharmaceuticals, physics, political science, process documents, production content, research books and papers, registration documents, religion, semiconductor, social development, sociology, soft drinks, software (including software strings), statistics, technology, telecom, tourism, training material, transport, and travel & leisure, website content.
Career History

Freelance Translator



(July 2019 ––)


· Handle translation, localization, interpretation, and LQA requirements in the Kannada <> English language pair. 

· Handle translation and MTPE jobs of about 55000 Kannada <> English words on average every month. 
· Also take up interpretation jobs as and when they are available. Have handled telephonic interpretation, simultaneous interpretation, consecutive interpretation, and sight translation jobs.
SwapInfinity

Managing Partner/Freelance Kannada Translator and Interpreter

(June 2009 to – July 2019)

· Founded the firm SwapInfinity during 2009.

· Managed and handled linguistic requirements of client organizations. Types of jobs handled included translation, localization, interpretation, training, resume writing and technical writing.

· Managed Team of Translators and Translation Projects.
· SwapInfinity was capable of handling translation, localization and interpretation assignments in 34 languages worldwide.

· Devised strategies and solutions and developed Business.

· Promoted firm.

· Involved in translation, localization and interpretation of Kannada and Konkani (Karnataka variant) content. 

· Handled translation of about 45000 Kannada <> English words on average every month.

· Also took up interpretation jobs as and when they were available. Handled telephonic interpretation, simultaneous interpretation, and consecutive interpretation jobs.
· Managed teams handling translation, documentation, editing and content development activities at client locations.
· Involved (hands-on) in resume writing activities of the firm.
· Independently rewrote and designed resumes of all employees at PwC India SDC at Bangalore.
· Managed a team of 4 members that handled all the documentation and editing activities at Samsung India’s System SLI Division for 6 months from September 2009. I was leading the onsite team at the client premises and also handled all the editing responsibilities.

· Involved in executive search, talent acquisition, staffing and recruitment assistance to few organizations.
· Managed team of recruiters.
· Conceptualized Bad Employee Database.
Cranes Software International
Team Lead - Documentation


(Feb 2008 to July 2010)

· Managed documentation and editing for Systat, a data analysis product. 
· Allocated tasks to team members and ensured timely deliveries of documents.

· Handled documentation tasks for a few modules of the product.
· Documents handled: Help Files, User Manuals
· Handled documentation activities for NISA, a design tool.
· Allocated tasks to team members and ensured timely deliveries.

· Handled documentation tasks for a few modules of the product.

· Team members managed: 3-4
Citec Information India
Technical Lead – Technical Writing


(Dec 2006 to Jan 2008)


· Team lead for two projects – one in the Marcom domain and another in the telecom domain. 

· Team members managed: 2

· Documents handled: Installation Guides, Administrators’ Guides, Administrators’ Reference Guides, Installation Guides, Help Files, User Manuals.
· Tasks managed: Documentation, Translation.
· Involved at business development stage for two projects. Managed to bag a prestigious client for the organization.

· Initiated staff newsletters for Citec Information India. Edited newsletters prepared by the India Operations Manager before they were sent out to rest of staff. 

LogicaCMG India
IT Consultant - II, GSD Intranet Manager

(June 2005 to Dec 2006)


· Part of Internal Communications Team for LogicaCMG Worldwide. 

· Created and maintained the GSD Intranet from scratch for five locations of LogicaCMG. 
· The GSD Intranet replaced the then existing intranets of GSD UK, GSD NL, GSD India and GSD CEE.
· Created content, updated content and contributed to all the news items that went on to the site for all the five locations.
· Had to interact and liaise with a global team of content owners and information developers.

· The intranet was a one-stop solution for information on service lines, functions, country units, sales material, country applications, communications, and news. 

· Designed and created three global newsletters.


· Prepared help files and user manuals for a sales illustration system of a client in life insurance domain.
· Trained employees of LogicaCMG India and LogicaCMG BPO on MS Word and Writing Techniques. 
· Team members managed: 2 
Samsung India Software Operations
Technical Writer


(Dec 2004 to June 2005)


· Handled documentation for the SoC Division - Digital Television group.

· Edited documents and delivery kits.

· Edited communications and internal publications.

· Prepared presentation material.

· Created supporting graphics/illustrations whenever required.

· Maintained the Intranet of System LSI Division. 

HDFC Standard Life Insurance Company Ltd.
Sales Development Manager
(April 2004 to Nov 2004)


· Handled Business Development in the Retail Sales division. 

· Recruited 30 Certified Financial Consultants (CFCs) and trained them.

· Conducted social activities and generated leads for business.

· Monitored and motivated the team of CFCs.

Infosys Technologies Limited (on contract from VCS Infosystems)
Content Developer
(July 2002 to July 2003)

· Handled Content Development tasks in SETLabs Business Consulting Division.

· Prepared and updated manuals, workbooks, case studies, help files, and delivery kits on Infosys’ proprietary methodologies and one product of Infosys.

· Edited marketing materials, communications, case studies, internal publications.

· Facilitated publication of papers and books.

· Prepared presentation material for national/international seminars.

· Created supporting graphics/illustrations. 

· Prepared Infosys Manual of Style for Technical Publications.

Blackstone Market Facts India 
Research Consultant—South India
(Jan 2001 to Aug 2001)


· Headed the B-2-B Consulting Research Division for South India. 

· Responsibilities included business development, anchoring projects, analysis, report writing, and helping clients in implementing the solutions. 

· Achievements: 

· Launched Blackstone’s B-2-B division in South India and managed it.

Tektronix Engineering Development India (On contract from Park Controls)
Technical Writer
(Jan 2000 to Aug 2000)


· Reviewed documents prepared by three teams of Switchers and Routers Division.

· Created and maintained a directory of documents pertaining to each release.   

· Maintained TEDI India Website. 

· Prepared illustrations for documents.

ORG-MARG 
Research Associate
(Nov 1998 to Jan 2000)
 

· Reported directly to Associate Research Director, Industrial Market Research. 

· Involved in writing research reports, hatching various research plots, identifying research issues, building analysis tools and research methodologies.

· Worked with Associate research Director to formulate strategies to source information from end users, OEMs, manufacturers, clients and suppliers of products being studied.

· Independently handled the sourcing of information for B-2-B research studies.

· Worked with team to source relevant information for the B-2-B studies by primary and secondary research.

Technoworld
Technical Reporter
(March 1998 to July 1998)

· Involved in Reporting & Editing activities for the Science & Technology Magazine.

· Conducted primary and secondary research such as collection of data from field and published sources, interviewed personalities, wrote articles, edited articles and took part in discussions and seminars. 
· Wrote articles based on information gathered by interviewing and research.
· Number of articles published: Two per month. 

Yuken India Limited
Engineer—Inspection and Testing
(Nov 1996 to July 1997)


· Inspected inward goods and tested performance of Hydraulic Power Packs. 

Part Time/Freelance Activities

· Freelance Technical Writer at Spigot Software, Bangalore from 07 March 2011 for 2 months.

· Freelance Editor for ReviewReady during the period after 2009.

· Freelance Indexer for Sage Publications India, Random House India and Oxford University Press.

· Freelance Editor for Sage Publications India and Random House India during 2008.

· Freelance Writer for: 

· Strategicnewspapers.com during 2000.

· Electronic Products Finder during 2000.

· Domain-B, a B-2-B portal during 2000.

· Freelance Editor with The Cult during 1998.

Certifications

· Post-Editing Certification from SDL, 2014

· Post-Editing Certification from TPT, 2019
Languages

	Language
	Proficiency

	Kannada
	Native (reading, writing and speaking)

	English
	Fluent (reading, writing and speaking)

	Konkani
	Native (reading, writing and speaking)

	Hindi
	Fluent (reading, writing and speaking)


Skills

	Skills
	Experience

	Translating, Interpreting
	Since 2009

	Technical Writing, Content Development
	10.0 years

	Resume Writing
	2.0 years

	Market Research, Analysis, Report Writing
	2.5 years

	Reporting & Editing 
	3.0 years

	Indexing of Books
	2.0 years

	Business Development and Sales
	2.0 years

	Inspection & Testing (Mechanical)
	2.5 years

	Insurance Sales
	1.5 years


IT Skills

	Skills
	Experience
	Tools Owned

	Across, Memsource, WordFast, SmartCAT, OmegaT
	2.0 years
	No

	SDL Trados, Google Translator Toolkit, Aegisub, MemoQ, DejaVu, LingoTek
	1.0 year
	Trados Studio 2015

	VoiceBoxer, Zoom, Google Meet, Skype (for Interpretation)
	Regularly as and when necessary.
	NA

	MS Office
	24.0 years
	Yes

	OpenOffice
	14.0 years
	Yes

	FrameMaker, RoboHelp, HTML Help, Acrobat
	3.0 years
	No

	Freehand, CorelDraw!, Visio, PhotoShop
	2.5 years
	No

	FullShot, IrfanView, SnagIT 
	7.0 years
	No


Educational Background

Exam



College




Year of

Class
Passed



of Study




Passing     

Sarasa



Samskrita Bharati


2021


I
Certificate Course
in Sanskrit
Pravesha



Samskrita Bharati


2018


I
Certificate Course
in Sanskrit

Licentiate



Insurance Institute 


2004


I

(General Insurance)
of India


BE (Mechanical Engg.)
Bangalore Institute


1995


I    




of Technology





2nd Year PUC

St. Joseph's College


1991


I  
PUB, Karnataka 









SSLC 



Sheshadripuram



1989


I     

       




Boys' High School,






KSEE Board

Personal Details 

	Date of Birth




	November 1973

	Marital Status




	Married

	Passport
	I hold a valid Indian Passport 
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